
AUTOMATIC
SOAP DISPENSER

PRODUCT
MANUAL

INSTRUCTIONS FOR
FIRST USE

Please fully charge with the provided USB cord 
before use. 

Don't use a DC charger, as overvoltage may 
damage the product. 

Long-touch the (       ) at the top for about three 
seconds to turn it on or off.

For the first use, place your hand in the infrared 
sensing area 3-5 times to expel air and start 
normal dispensing.

When powered on but idle, the product auto - 
enters standby without manual shutdown.

The sensing distance is 0-70mm. Please do not 
place your hand/objects too low   
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1. Product Function Diagram 

Infrared Sensor
Outlet

Gear Indicator Light
Power On/Off Button

Battery Indicator Light

Visible Liquid Level
Window 

Liquid Bottle

Charging Port
Wall-mounted
Card Slot 

Power On/Off Button

Battery level (25-50%)
Battery level (0-25%)

Gear 4 (Four lights is on)
Gear 3 (Three lights is on)
Gear 2 (Two lights is on)
Gear 1 (One light is on)

Battery levelGear

Battery level (50-75%)
Battery level (75-100%)

2.Charging Instructions
①

②

③

④

3.Explanation of Gear Positions
①

②

③

Gear
Position

Indicator Light
Explanation

Dispensing
Time

Gear 1 One light is on 0.3s

Gear 2 Two lights is on 0.8s

Gear 3 Three lights is on 1.5s

Gear 4 Four lights is on 2.0s

Fully charge before first use. Ensure the charging adapter 
(recommended 5V/1A) is compatible with the provided cable.

During charging, the battery indicator flashes at the remaining 
level and progresses upward. All 4 lights stay on when fully 
charged.  

When battery is low, the indicator flashes for 2 seconds, then the 
device auto - shuts off. 

The device can operate while charging. After charging, close the 
waterproof plug to prevent water ingress. 

When powered on, briefly touch the(      ) to switch gear.

The device offers 4 liquid/foam output levels (1 - 4). Choose the 
appropriate one according to your needs. 

Due to different liquid consistencies, output volume at the same 
gear may vary slightly for different liquids.

5.Common Problems And Precautions 
①

②

③

④

⑤

4.Soap Compatibility Instructions

Foam TyPe
Soap Dispenser

Gel Type
Soap Dispenser

Foam Soap Direct Use Not Applicable 

Gel/Liquid
Soap

Dilute with 3-4
times water before

use.
 Direct Use 

Soap
Model

This product can be widely used for cleaning soaps such as hand 
soap, dish soap, shampoo, and body wash. Please refer to the table 
below to select the appropriate soap according to the model you 
purchased (foam type or gel type).   

We recommend that you avoid using soap with 
fluorescent or granular additives, as they may 
precipitate on the net and cause blockages, 
affecting normal usage. 

Please place this product in a cool place, avoiding direct sunlight 
or proximity to heat sources.

Do not immerse the product in water for extended periods to 
prevent short circuits.

The built-in battery in this product is a dedicated battery. Do not 
disassemble it for use in other products.

This machine and its accessories are not toys. Children should 
use them under guardians' supervision.

Please ensure that the inside of the machine is dry. Do not rinse 
the machine with water. If it gets dirty, simply wipe it with a dry 
cloth. 

6.Product Parameters 
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7.After-sale Sevice
①

②

③

Product Name: Automatic Soap Dispenser
Battery Capacity: 1800mAh
Liquid Bottle Capacity: Approximately 380-420ml
Rated Power: 1.2W
Rated Voltage: DC 3.7V
Induction Speed: 0.25s
Induction Distance: 0-70mm
Installation Method: Desktop/Wall-mounted
Packing List: Product * 1, USB charging cable * 1,instruction 
manual * 1,Non-marking adhesive backing sticker * 1

For wall - mounted use, install on smooth marble, 
glass or tile walls. Not suitable for rough cement, 
stone or wallpapered walls. 

We offer a 1-year warranty service.

If you encounter any issues or concerns while using the 
product, please contact us through the platform where you 
made the purchase. We will respond within 24 hours and 
provide a satisfactory solution tailored to your needs and 
concerns.

Thank you for choosing our product. We hope it brings 
convenience to your life.

AUTOMATISCHER 
SEIFENSPENDER

BEDIENUNGSANLEITUNG

ANLEITUNG ZUR 
ERSTEN VERWENDUNG 

Bitte vor der ersten Verwendung mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel vollständig aufladen.

Verwenden Sie keinen DC-Ladegerät, da 
Überspannung das Produkt beschädigen kann.

Halten Sie die (       ) oben etwa drei Sekunden 
lang gedrückt, um das Gerät ein- oder auszus-
chalten.

Bei der ersten Verwendung halten Sie Ihre Hand 
3-5 Mal in den Infrarot-Erfassungsbereich, um 
Luft auszutreiben und die normale Ausgabe zu 
starten.

Bei eingeschaltetem Zustand ohne Benutzung 
schaltet sich das Produkt automatisch in den 
Standby-Modus, ohne manuell ausgeschaltet 
werden zu müssen.

Die Erfassungsdistanz beträgt 0-70 mm. Bitte 
halten Sie Hände/Objekte nicht zu tief.
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1. Produktfunktionsdiagramm

Infrarot-Sensor
Ausgabedüse

Gang-Anzeigeleuchte
Ein-/Ausschaltknopf

Batterie-Anzeigeleuchte

Sichtbares
Füllstandfenster

Flüssigkeitsbehälter 

Ladeanschluss

Ein-/Ausschaltknopf

Batteriestand (25-50%)
Batteriestand (0-25%)

Gang 4 (vier Lichter leuchten)
Gang 3 (drei Lichter leuchten)
Gang 2 (zwei Lichter leuchten)
Gang 1 (ein Licht leuchtet)

BatteriestandGang

Batteriestand (50-75%)
Batteriestand (75-100%)

Wandmontage-
Kartensteckplatz

2.Ladeanleitung
①

②

③

④

3.Erklärung der Gangpositionen
①

②

③

Gang
position

Anzeigeleuchten-
Erklärung Ausgabezeit

Gang 1 Ein Licht leuchtet 0.3s

Gang 2 Zwei Lichter leuchten 0.8s

Gang 3 Drei Lichter leuchten 1.5s

Gang 4 Vier Lichter leuchten 2.0s

Bei eingeschaltetem Gerät kurz die (      ) berühren, um den Gang zu 
wechseln.
Das Gerät bietet 4 Ausgabestufen für Flüssigkeit/Schaum (1-4). 
Wählen Sie entsprechend Ihren Bedürfnissen.
Aufgrund unterschiedlicher Flüssigkeitskonsistenzen kann die 
Ausgabemenge im selben Gang bei verschiedenen Flüssigkeiten 
leicht variieren.

Vor der ersten Verwendung vollständig aufladen. Stellen Sie sicher, dass 
das Ladegerät (empfohlen 5V/1A) mit dem mitgelieferten Kabel kompatibel 
ist.

Während des Ladens blinkt die Batterieanzeige auf dem aktuellen Stand und 
läuft nach oben. Alle 4 Lichter leuchten dauerhaft bei voller Ladung.

Bei niedrigem Batteriestand blinkt die Anzeige 2 Sekunden, dann schaltet 
sich das Gerät automatisch ab.

Das Gerät kann während des Ladens betrieben werden. Nach dem Laden 
den Wasserschutzstecker schließen, um Wassereintritt zu verhindern.

5.Häufige Probleme und Vorsichtsmaßnahmen
①

②

③

④

⑤

4.Seifenkompatibilitätsanleitung

Schaumseifenspender Gel-/
Flüssigseifenspender

Schaumseife Direkte Verwendung Nicht anwendbar 

Gel-/
Flüssigseife

Vor Gebrauch 
mit 3-4 Teilen

Wasser verdünnen
 Direkte Verwendung 

Seife
Modell

Dieses Produkt kann vielfältig für Reinigungsseifen wie Handseife, 
Spülmittel, Shampoo und Duschgel verwendet werden. Bitte wählen 
Sie entsprechend Ihrem gekauften Modell (Schaumtyp oder Geltyp) 
die passende Seife aus der folgenden Tabelle aus.

Wir empfehlen die Vermeidung von Seifen mit 
fluoreszierenden oder körnigen Zusätzen, da 
diese sich am Netz absetzen und Verstopfun-
gen verursachen können.

Bitte platzieren Sie das Produkt an einem kühlen Ort und 
vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder die Nähe zu 
Wärmequellen.

Tauchen Sie das Produkt nicht längere Zeit ins Wasser, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

Der eingebaute Akku ist ein Spezialakku. Verwenden Sie ihn nicht 
in anderen Produkten.

Dieses Gerät und Zubehör sind kein Spielzeug. Kinder sollten es 
nur unter Aufsicht verwenden.

Halten Sie das Innere des Geräts trocken. Spülen Sie es nicht mit 
Wasser ab. Bei Verschmutzung nur mit einem trockenen Tuch 
abwischen.

6.Produktparameter
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7.Kundendienst
①

②

③

Produktname: Automatischer Seifenspender
Akkukapazität: 1800mAh
Flüssigkeitsbehältervolumen: ca. 380-420ml
Nennleistung: 1,2W
Nennspannung: DC 3,7V
Erkennungsgeschwindigkeit: 0,25s
Erfassungsdistanz: 0-70mm
Montageart: Tisch-/Wandmontage
Lieferumfang: Produkt1, USB-Ladekabel1, Bedienungsanlei-
tung1, Rückstandsfreie Klebepads1

Für Wandmontage: An glatten Marmor-, Glas- 
oder Fliesenwänden anbringen. Nicht geeignet für 
rauen Zement, Stein oder tapezierte Wände.

Wir bieten einen 2-jährigen Garantieservice.

Sollten Sie bei der Nutzung des Produkts auf Probleme oder 
Bedenken stoßen, kontaktieren Sie uns bitte über die Plattform, 
auf der Sie den Kauf getätigt haben. Wir werden innerhalb von 
24 Stunden antworten und Ihnen je nach Ihren Anforderungen 
und Bedürfnissen eine zufriedenstellende Lösung anbieten.

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden 
haben. Wir hoffen, dass es Ihren Alltag bereichert und 



DISPENSER AUTOMATICO 
PER SAPONE

MANUALE DEL PRODOTTO

ISTRUZIONI PER IL
PRIMO UTILIZZO

Caricare completamente il dispositivo con il cavo 
USB fornito prima dell’uso.  

Non utilizzare un caricatore a corrente continua, 
poiché una tensione eccessiva potrebbe danneg-
giare il prodotto.  

Premere a lungo il tasto (       ) sulla parte 
superiore per circa tre secondi per accendere o 
spegnere il dispositivo.  

Al primo utilizzo, posizionare la mano nell’area di 
rilevamento a infrarossi 3-5 volte per espellere 
l’aria e avviare l’erogazione normale.  

Quando è acceso ma inattivo, il prodotto entra 
automaticamente in standby senza necessità di 
spegnimento manuale.  

La distanza di rilevamento è 0-70mm. Non 
posizionare la mano/oggetti troppo in basso.  

1.
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3.

4.

5.

6.

1. Diagramma delle funzioni del prodotto

Sensore a infrarossi
Uscita del liquido

Spia indicatore del livello
Pulsante accensione/spegnimento

Spia indicatore della batteria

Finestra visibile del
livello del liquido

Bottiglia del liquido

Porta di ricarica

Pulsante accensione/
spegnimento  

Livello batteria (25-50%)
Livello batteria (0-25%)  

Posizione 4 (quattro luci accese) 
Posizione 3 (tre luci accese) 
Posizione 2 (due luci accese) 
Posizione 1 (una luce accesa) 

Livello batteria  Posizione 

Livello batteria (50-75%)  
Livello batteria (75-100%)

Slot per montaggio
a parete

2. Istruzioni per la ricarica
①

②

③

④

3. Spiegazione delle posizioni  
①

②

③

Posizione Spiegazione
spia luminosa

Tempo di
erogazione

Posizione 1 Una luce accesa 0.3s

Posizione 2 Due luci accese 0.8s

Posizione 3 Tre luci accese 1.5s

Posizione 4 Quattro luci accese 2.0s

Quando acceso, toccare brevemente il tasto (      ) per cambiare 
posizione.  
Il dispositivo offre 4 livelli di erogazione liquido/schiuma (1 - 4). 
Scegliere quello appropriato in base alle proprie esigenze.  
A causa delle diverse consistenze dei liquidi, la quantità erogata nella 
stessa posizione può variare leggermente tra liquidi diversi.  

Caricare completamente prima del primo utilizzo. Assicurarsi che l’adattatore 
di ricarica (consigliato 5V/1A) sia compatibile con il cavo fornito.  

Durante la ricarica, l’indicatore della batteria lampeggia al livello residuo e 
progredisce verso l’alto. Tutte e 4 le luci rimangono accese quando 
completamente carico.  

Quando la batteria è scarica, l’indicatore lampeggia per 2 secondi, poi il 
dispositivo si spegne automaticamente.  

Il dispositivo può funzionare durante la ricarica. Dopo la ricarica, chiudere il 
tappo antipolvere per evitare infiltrazioni d’acqua.  

5. Problemi comuni e precauzioni 
①

②

③

④

⑤

4. Istruzioni sulla compatibilità del sapone

Dispenser per
Sapone Schiumogeno

Dispenser per
Sapone in Gel 

Sapone
schiumogeno Utilizzo diretto Non applicabile 

Sapone in
gel/liquido

Diluire con 3-4 volte
acqua prima dell’uso.   Utilizzo diretto 

Sapone
Modello

Questo prodotto può essere utilizzato con saponi detergenti come 
sapone per mani, sapone per piatti, shampoo e bagnoschiuma. 
Consultare la tabella sottostante per selezionare il sapone appropriato 
in base al modello acquistato (tipo schiuma o tipo gel).  

Si consiglia di evitare saponi con additivi 
fluorescenti o granulari, poiché potrebbero 
depositarsi sulla rete e causare ostruzioni, 
influenzando l’uso normale.  

Posizionare il prodotto in un luogo fresco, evitando luce solare 
diretta o vicinanza a fonti di calore.  

Non immergere il prodotto in acqua per periodi prolungati per 
prevenire cortocircuiti.  

La batteria integrata è dedicata. Non smontarla per utilizzarla in 
altri prodotti.  

Questo dispositivo e i suoi accessori non sono giocattoli. I bambini 
devono usarli sotto supervisione.  

Assicurarsi che l’interno del dispositivo sia asciutto. Non 
sciacquare il dispositivo con acqua. Se si sporca, pulirlo con un 
panno asciutto.  

6. Parametri del prodotto
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7. Servizio post-vendita
①

②

③

Nome prodotto: Dispenser Automatico per Sapone  
Capacità batteria: 1800mAh  
Capacità bottiglia: circa 380-420ml  
Potenza nominale: 1.2W  
Tensione nominale: DC 3.7V  
Velocità rilevamento: 0.25s  
Distanza rilevamento: 0-70mm  
Installazione: da tavolo/a parete  
Contenuto confezione: Prodotto *1, cavo USB *1, manuale *1, 
adesivo antiscivolamento *1  

Per il montaggio a parete, installare su superfici 
lisce (marmo, vetro o piastrelle). Non adatto a 
pareti ruvide, in cemento, pietra o carta da parati.  

Offriamo una garanzia di 2 anni.

Se riscontri problemi o dubbi durante l'uso del prodotto, 
contattaci tramite la piattaforma dove hai effettuato l'acquisto. 
Risponderemo entro 24 ore e ti forniremo una soluzione 
soddisfacente in base alle tue esigenze.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Speriamo che porti 
comodità alla tua vita.

DISTRIBUTEUR DE 
SAVON AUTOMATIQUE

MANUEL 
D'UTILISATION

INSTRUCTIONS POUR 
LA PREMIÈRE UTILISATION

Veuillez charger complètement l'appareil avec le 
câble USB fourni avant la première utilisation.

N’utilisez pas de chargeur DC, car une surten-
sion pourrait endommager le produit.

Appuyez longuement sur le (        ) en haut 
pendant environ trois secondes pour allumer ou 
éteindre l'appareil.

Lors de la première utilisation, placez votre main 
dans la zone de détection infrarouge 3 à 5 fois 
pour évacuer l’air et commencer la distribution 
normale.

Lorsque l'appareil est allumé mais inactif, il passe 
automatiquement en veille sans nécessiter 
d’arrêt manuel.

La distance de détection est de 0 à 70 mm. Ne 
placez pas votre main ou des objets trop bas.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1. DIAGRAMME DES FONCTIONS DU PRODUIT

Capteur infrarouge
Sortie

Voyant d'indication de vitesse Bouton Marche/Arrêt
Voyant de niveau de batterie

Fenêtre de niveau
de liquide visible

Bouteille de liquide

Port de charge

Fente de
montage mural

Bouton Marche/Arrêt

Niveau de batterie (25-50%)
Niveau de batterie (0-25%)

Vitesse 4 (quatre voyants allumés)
Vitesse 3 (trois voyants allumés)
Vitesse 2 (deux voyants allumés)
Vitesse 1 (un voyant allumé)

Niveau de batterieVitesse

Niveau de batterie (50-75%)
Niveau de batterie (75-100%)

2. INSTRUCTIONS DE CHARGE
①

②

③

④

3. EXPLICATION DES VITESSES
①

②

③

Vitesse Explication du
voyant

Durée de
distribution 

Vitesse 1 Un voyant allumé 0.3 s

Vitesse 2 Deux voyants allumés 0.8s

Vitesse 3 Trois voyants allumés 1.5s

Vitesse 4 Quatre voyants allumés 2.0s

Chargez complètement l'appareil avant la première utilisation. Assurez-vous 
que l’adaptateur de charge (recommandé 5V/1A) est compatible avec le 
câble fourni.

Pendant la charge, le voyant de batterie clignote au niveau restant et 
progresse vers le haut. Les 4 voyants restent allumés lorsque la charge est 
complète.

En cas de batterie faible, le voyant clignote pendant 2 secondes, puis 
l'appareil s’éteint automatiquement.

L'appareil peut fonctionner pendant la charge. Après la charge, fermez le 
bouchon étanche pour éviter les infiltrations d’eau.

Lorsque l'appareil est allumé, touchez brièvement le (        ) pour changer 
de vitesse.

L'appareil propose 4 niveaux de débit de liquide/mousse (1 à 4). Choisissez 
celui qui convient à vos besoins.

En raison des différences de viscosité des liquides, le volume distribué peut 
varier légèrement pour des liquides différents à la même vitesse.

5. PROBLÈMES COURANTS ET PRÉCAUTIONS
①

②

③

④

⑤

4. INSTRUCTIONS DE COMPATIBILITÉ DES SAVONS

Distributeur de
savon mousse

Distributeur de
savon gel

Savon mousse Utilisation directe Non applicable 

Savon gel/
liquide

Diluez avec 3-4
fois plus d’eau  Utilisation directe 

Savon
Modèle

Ce produit peut être utilisé avec divers savons (savon pour les mains, 
liquide vaisselle, shampoing, gel douche). Consultez le tableau 
ci-dessous pour choisir le savon adapté à votre modèle (type mousse 
ou gel).

Nous recommandons d’éviter les savons 
contenant des additifs fluorescents ou granulés, 
car ils pourraient obstruer le filtre et affecter le 
fonctionnement.

Placez l'appareil dans un endroit frais, évitez la lumière directe du 
soleil ou les sources de chaleur.

Ne plongez pas l'appareil dans l’eau pendant de longues périodes 
pour éviter les courts-circuits.

La batterie intégrée est dédiée à ce produit. Ne la démontez pas 
pour d’autres usages.

Cet appareil et ses accessoires ne sont pas des jouets. Les 
enfants doivent l’utiliser sous surveillance.

Gardez l’intérieur de l’appareil sec. Ne le rincez pas à l’eau. 
Nettoyez-le avec un chiffon sec si nécessaire.

 

6. PARAMÈTRES DU PRODUIT
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7. SERVICE APRÈS-VENTE
①

②

③

Nom du produit : Distributeur de savon automatique
Capacité de la batterie : 1800 mAh
Capacité de la bouteille : 380-420 ml
Puissance nominale : 1,2 W
Tension nominale : DC 3,7 V
Vitesse de détection : 0,25 s
Distance de détection : 0-70 mm
Installation : Posable ou murale
Contenu de l’emballage : Produit ×1, câble USB ×1, manuel ×1, 
autocollant adhésif ×1

Pour le montage mural : installez sur des surfaces 
lisses (marbre, verre, carrelage). Non adapté aux 
murs rugueux, en ciment ou tapissés.

Nous offrons une garantie de 2 ans.

Si vous rencontrez des problèmes ou avez des questions lors 
de l'utilisation du produit, veuillez nous contacter via la 
plateforme où vous avez effectué l'achat. Nous vous 
répondrons dans les 24 heures et vous proposerons une 
solution adaptée à vos besoins et préoccupations.

Merci d'avoir choisi notre produit. Nous espérons qu'il 
simplifiera votre quotidien.



自動ソープディスペンサー

製品マニュアル

初回使用時の手順

使用前に付属のUSBケーブルで完全に充電して
ください。

DC充電器の使用は避けてください。過電圧によ
り製品が損傷する可能性があります。

上部の（　　　）を約3秒間長押しして電源の
ON/OFFを切り替えます。

初回使用時は、赤外線感知エリアに手を3-5回か
ざして内部の空気を排出し、正常なディスペン
シングを開始してください。

電源ON時かつ未使用状態の場合、製品は自動的
にスタンバイモードに入ります。手動でのシャ
ットダウンは不要です。

感知距離は0-70mmです。手/物体を低くしすぎ
ないでください

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1. 製品機能図

赤外線センサー

吐出部

ギアインジケーターランプ
電源ON/OFFボタン

バッテリーインジケーター

可視液面窓
液剤ボトル

充電ポート

電源ON/OFFボタン

バッテリーレベル（25-50%）
バッテリーレベル（0-25%）

1段階（ランプ1つ点灯）
2段階（ランプ2つ点灯）
3段階（ランプ3つ点灯）
4段階（ランプ4つ点灯）

バッテリーレベルランプ表示

バッテリーレベル（50-75%）
バッテリーレベル（75-100%）

壁掛け用カードスロット

2. 充電方法
①

②

③

④

3. 段階設定
①

②

③

段階設定 インジケーター説明 吐出時間

1段階 1灯点灯 0.3秒

2段階 2灯点灯 0.8秒

3段階 3灯点灯 1.5秒

4段階 4灯点灯 2.0秒

電源ON時、（　　　）を短くタッチしてギアを切り替えます。

4段階の液体/泡出力レベル（1-4）を選択可能です。必要に応じて適切なレ
ベルを選択してください。

液体の粘度差により、同一ギアでも液種によって吐出量が若干異なる場合
があります。

初回使用前に完全充電してください。充電アダプター（推奨5V/1A）が付属
ケーブルと互換性があることを確認してください。

充電中、バッテリーインジケーターは残量レベルで点滅し、上方に進行し
ます。完全充電時は4灯全てが点灯します。

バッテリー残量が少ない場合、インジケーターが2秒間点滅した後、自動的
に電源が切れます。

充電中も使用可能です。充電後は防水プラグを閉めて水の侵入を防いでく
ださい。

5. 注意事項及びトラブル対応

①

②

③

④

⑤

4. 対応ソープ説明

泡タイプソープディスペンサー ジェルタイプソープディスペンサー

泡ソープ 直接使用 適さない

ジェル/液体ソープ 水で3-4倍希釈  直接使用

対応洗剤

機種

本品はハンドソープ、食器用洗剤、シャンプー、ボディウォッシュな
ど各種洗浄剤に幅広く対応可能です。下表をご参照の上、ご購入機種
（泡タイプ/ジェルタイプ）に適した洗剤を選択してください。

蛍光剤や粒子添加剤を含む洗剤の使用は、ネッ
トへの沈着や詰まりの原因となるため避けるこ
とを推奨します。

直射日光や熱源を避け、風通しの良い場所に保管してください。

長時間水に浸漬しないでください。短路の原因となります。

内蔵バッテリーは専用設計です。分解して他製品で使用しないで
ください。

本製品及び付属品は玩具ではありません。未成年者は保護者の監
督下で使用してください。

内部を常に乾燥状態に保ってください。水洗いはせず、汚れは乾
いた布で拭き取ってください。

6. 製品仕様
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7. アフターサービス

①

②

③

製品名：自動ソープディスペンサー
バッテリー容量：1800mAh
液剤ボトル容量：約380-420ml
定格消費電力：1.2W
定格電圧：DC 3.7V
感知速度：0.25秒
感知距離：0-70mm
設置方法：卓上/壁掛け
同梱物：本体×1、USB充電ケーブル×1、取扱説明書×1、非マー
キング粘着バッキングステッカー×1 

壁掛け設置時は平滑な大理石、ガラス、タイル壁
面に取り付けてください。粗いセメント壁、石材
壁、壁紙壁面には不向きです。

当社は1年間の保証サービスを提供しております。

製品の使用中に問題や懸念が生じた場合は、購入されたプラット
フォームよりご連絡ください。24時間以内に返信し、お客様のニ
ーズと懸念に応じた満足のいく解決策をご提供いたします。

当製品をお選びいただき、誠にありがとうございます。皆様の生
活に便利をもたらすことを願っております。

DISPENSADOR
AUTOMÁTICO DE JABÓN

MANUAL DEL PRODUCTO

INSTRUCCIONES PARA
EL PRIMER USO

Cargue completamente el producto con el cable 
USB proporcionado antes de usarlo.  

No utilice un cargador de corriente continua, ya 
que un voltaje excesivo puede dañar el producto.  

Mantenga presionado el botón (       ) en la parte 
superior durante unos tres segundos para 
encenderlo o apagarlo.  

En el primer uso, coloque su mano en el área de 
detección infrarroja 3-5 veces para expulsar el 
aire y comenzar el dispensado normal.  

Cuando está encendido pero inactivo, el produc-
to entra automáticamente en modo de espera sin 
necesidad de apagarlo manualmente.  

La distancia de detección es de 0-70 mm. No 
coloque su mano/objetos demasiado bajos.  

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1. Diagrama de Funciones del Producto

Sensor de infrarrojos
Salida

Luz indicadora de posición Botón de encendido/apagado
Luz indicadora de batería

Ventana visible
 del nivel de líquido

Botella de líquido

Puerto de carga

Ranura para
 montaje en pared

Botón de 
Encendido/Apagado

Nivel de batería (25-50%)
Nivel de batería (0-25%) 

Posición 4 (cuatro luces encendidas)
Posición 3 (tres luces encendidas)
Posición 2 (dos luces encendidas)
Posición 1 (una luz encendida)

Nivel de bateríaPosición

Nivel de batería (50-75%)  
Nivel de batería (75-100%)

2. Instrucciones de Carga
①

②

③

④

3. Explicación de las Posiciones
①

②

③

Posición Explicación de las 
luces indicadoras

Tiempo de
dispensado

Posición 1 Una luz encendida 0.3 s

Posición 2 Dos luces encendidas 0.8s

Posición 3 Tres luces encendidas 1.5s

Posición 4 Cuatro luces encendidas 2.0s

Cargue completamente antes del primer uso. Asegúrese de que el 
adaptador de carga (recomendado 5V/1A) sea compatible con el cable 
proporcionado.  

Durante la carga, el indicador de batería parpadea en el nivel restante y 
avanza hacia arriba. Las 4 luces permanecen encendidas cuando está 
completamente cargado.  

Cuando la batería está baja, el indicador parpadea durante 2 segundos, 
luego el dispositivo se apaga automáticamente.  

El dispositivo puede funcionar mientras se carga. Después de cargar, cierre 
el tapón impermeable para evitar la entrada de agua.  

Al encender, toque brevemente el (       ) para cambiar de posición.  

El dispositivo ofrece 4 niveles de salida de líquido/espuma (1 - 4). Elija el 
adecuado según sus necesidades.  

Debido a las diferentes consistencias de los líquidos, el volumen de salida 
en la misma posición puede variar ligeramente.

5. Problemas Comunes y Precauciones
①

②

③

④

⑤

4. Instrucciones de Compatibilidad de Jabones 

Dispensador de
jabón en espuma

Dispensador de
jabón en gel

Jabón en espuma Uso directo No aplica 

Jabón en
gel/líquido

Diluir con 3-4 veces
agua antes de usar.  Uso directo 

Jabón
Modelo

Este producto puede usarse con jabones como jabón de manos, 
lavavajillas, champú y gel de baño. Consulte la tabla para seleccionar 
el jabón según el modelo adquirido (tipo espuma o gel).  

Evite jabones con aditivos fluorescentes o 
granulares, ya que pueden obstruir la malla y 
afectar el uso normal.  

Coloque el producto en un lugar fresco, evitando luz solar directa 
o fuentes de calor.  

No sumerja el producto en agua por periodos prolongados para 
evitar cortocircuitos.  

La batería incorporada es exclusiva. No la desmonte para otros 
usos.  

Este dispositivo y sus accesorios no son juguetes. Los niños 
deben usarlos bajo supervisión.  

Mantenga seco el interior del dispositivo. No lo lave con agua. 
Limpie con un paño seco si se ensucia.  

6. Parámetros del Producto
•
•
•
•
•
•
•
•
•

7. Servicio Postventa
①

②

③

Nombre: Dispensador Automático de Jabón  
Capacidad de batería: 1800mAh  
Capacidad de botella: Aprox. 380-420ml  
Potencia: 1.2W  
Voltaje: DC 3.7V  
Velocidad de detección: 0.25s  
Distancia de detección: 0-70mm  
Instalación: Sobremesa/Montaje en pared  
Contenido: Producto*1, Cable USB*1, Manual*1, Pegatina 
adhesiva sin marcas*1  

Para montaje en pared, instale en superficies 
lisas como mármol, vidrio o azulejos. No apto 
para paredes rugosas o con papel. 

Ofrecemos una garantía de 2 años.

Si encuentra algún problema o inquietud al usar el producto, 
contáctenos a través de la plataforma donde realizó la compra. 
Le responderemos en un plazo de 24 horas y le ofreceremos 
una solución satisfactoria según sus necesidades.

Gracias por elegir nuestro producto. Esperamos que le aporte 
comodidad a su vida cotidiana.


